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na-akasema Mtemani Elifazi Na-akajibu
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Ndipo Elifazi Mtemani akajibu:
I - R .
mwenye-akili kwake atafaidika kwamba mtu atafaidika Je-kwa-Mungu
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“Je, mwanadamu aweza kuwa wa faida kwa Mungu? Je, hata mtu mwenye hekima aweza kumfaidi?
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ukamilishe kwamba faida au-kama uwe-mwadilifu kwamba kwa-Mwenyezi Je-furaha
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TR
njia-zako
H1870

Je, Mwenyezi angefurahia nini kama ungekuwa mwadilifu? Au je, yeye angepata faida gani kama njia zako
zingekuwa kamilifu?
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katika-hukumu nawe ataingia atakukemea Je-kwa-hofu-yako
H4941 H0935 H3198 H3374

“Je, ni kwa ajili ya utaua wako ndiyo maana anakukemea na kuleta mashtaka dhidi yako?
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kwa-maovu-yako mwisho na-hakuna mkubwa uovu-wako Je-si
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Je, uovu wako si mkuu? Dhambi zako si hazina mwisho?
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unavua walio-uchi na-nguo-za bure ndugu-zako ulichukua-rehani Kwa-maana
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Umedai dhamana kwa ndugu zako bila sababu; umewavua watu nguo zao, ukawaacha uchi.
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mkate unazuia na-kutoka-kwa-mwenye-njaa unanywesha aliyechoka maji Si
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Hukumpa maji aliyechoka, nawe ulimnyima chakula mwenye njaa,
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ndani-yake anakaa wa-uso na-mwenye-heshima nchi kwake wa-nguvu Na-mtu
H3427 H6440 H5375 H0776 H2220 H0376

ingawa ulikuwa mtu mwenye uwezo ukimiliki nchi: mtu uliyeheshimiwa, ukiishi ndani yake.
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imevunjwa yatima na-mikono-ya mikono-mitupu umewaacha Wajane
H1792 H3490 H2220 H7387 H7971 H0490

Umewafukuza wajane mikono mitupu na kuzivunja nguvu za yatima.
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ghafla  hofu na-inakutia-hofu mitego pande-zako-zote hiyo Kwa-sababu-hiyo
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Ndiyo sababu mitego imekuzunguka pande zote, hatari ya ghafula inakutia hofu,
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yakufunike maji  na-wingi-wa kuona huwezi giza Au
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ndiyo sababu ni giza sana huwezi kuona, tena ndiyo sababu mafuriko ya maji yamekufunika.
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ziko-juu kwamba nyota kilele-cha na-uangalie mbingu urefu-wa Mungu Je-si
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“Je, Mungu hayuko katika mbingu za juu? Juu kuliko nyota zilizo juu sana!
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atahukumu giza-nene Je-kupitia Mungu anajua Nini  Na-umesema
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Hivyo wewe wasema, ‘Mungu anajua nini?' Je, yeye huhukumu katika giza kama hilo?
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Mawingu mazito ni pazia lake, hivyo hatuoni sisi atembeapo juu ya anga la dunia.

N IR 13T WY hwn opiv mOem
uovu watu-wa walikanyaga ambayo utashika ya-kale Je-njia
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Je, utaifuata njia ya zamani, ambayo watu waovu waliikanyaga?
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msingi-wao ulimiminwa mto  wakati-wake na-si  walikatiliwa-mbali Ambao
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Waliondolewa kabla ya wakati wao, misingi yao ikachukuliwa na mafuriko.
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kwao Mwenyezi atafanya na-nini kwetu Ondoka kwa-Mungu Waliosema
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Walimwambia Mungu, ‘Tuache sisil Huyo Mwenyezi aweza kutufanyia nini?’
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nami liko-mbali waovu na-shauri-la mema nyumba-zao alijaza Na-yeye
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Lakini ndiye alizijaza nyumba zao na vitu vizuri, hivyo ninajitenga mbali na mashauri ya waovu.
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wao atawadhihaki na-asiye-na-hatia na-watafurahi wenye-haki Wataona
H3932 H8055 H6662 H7200
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“Wenye haki wanaona maangamizi yao na kufurahi, nao wasio na hatia huwadhihaki, wakisema,
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moto imekula na-masalia-yao adui-zetu wamekatiliwa-mbali si Kama-si
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‘Hakika adui zetu wameangamizwa, nao moto umeteketeza mali zao.'
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njema faida-yako kwa-hayo na-uwe-na-amani naye tafadhali Patana
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“Mjue sana Mungu ili uwe na amani, ndipo mema yatakapokuijia.
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moyoni-mwako maneno-yake na-weka mafundisho kutoka-kinywani-mwake tafadhali Pokea
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Uyapokee mafundisho toka kinywani mwake, na maneno yake uyaweke moyoni mwako.
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kutoka-hemani-mwako udhalimu ondoa utajengwa Mwenyezi kwa  utarudi Ukimrudia
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Kama ukimrudia Mwenyezi, utarudishwa upya: Kama ukiuondoa uovu uwe mbali na hema lako,
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Ofiri ya-vijito na-katika-miamba dhahabu mavumbi juu-ya Na-weka
H0211 H6697 H1220 H6083 H7896

kama dhahabu yako ukiihesabu kama mavumbi, dhahabu yako ya Ofiri kama miamba ya mabondeni,
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kwako ya-thamani na-fedha dhahabu-yako Mwenyezi Na-atakuwa
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ndipo Mwenyezi atakuwa dhahabu yako, naye atakuwa fedha yako iliyo bora.
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uso-wako Mungu kwa na-utainua utajifurahisha Mwenyezi katika ndipo Kwa-maana
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Hakika ndipo utakapojifurahisha kwa Mwenyezi, nawe utamwinulia Mungu uso wako.
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utatimiza na-nadhiri-zako na-atakusikia kwake Utamwomba
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Utamwomba yeye, naye atakusikia, nawe utazitimiza nadhiri zako.
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nuru itaangaza njia-zako na-juu-ya kwako na-litasimama jambo Na-utaamua
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Utakusudia jambo nalo litatendeka, nao mwanga utaangazia njia zako.
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ataokoa macho na-mwenye kiburi na-utasema watakaposhushwa Wakati
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Watu watakaposhushwa, nawe ukasema, ‘Wainue!’ ndipo atamwokoa aliyevunjika moyo.
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— mikono-yako kwa-usafi-wa na-ataokolewa na-hatia asiye Ataokoa
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Atamwokoa hata yule ambaye ana hatia, ataokolewa kwa sababu ya usafi wa mikono yako.”
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